
 

Sacraments &  
Celebrations  
Sunday Masses  
8:00 a.m.  
10:00 a.m.  
12:00 p.m. in Spanish  
Mass of Anticipation  
Saturday 5:30 p.m.  
Daily Masses  
Monday—Saturday 8:00 a.m.  
Thursday 5:30 p.m.  
Friday 7:00 p.m. in Spanish  
Sacrament of Confession  
Thursdays 12:00-1:00 p.m.  
Saturdays 4:00-5:00 p.m.  
And by Appointment  
Eucharistic Adoration  
Thursdays 8:30 a.m.-5:15 p.m.  
Morning Prayer  
7:45 a.m. Monday - Saturday  
Presentations, Baptisms, Quinceañeras  
English Baptisms: 1st Sat. of the month 11:00 a.m. 
Spanish Baptisms: 2nd Fri./month 7 p.m. &  
2nd Sun./month 12 p.m.  
Presentations: First Friday of the month 7:00 p.m. 
Quinceañeras: 2nd Sat. of the month 11:00 a.m.  
Baptismal Preparation Class in English: Call the office  
Holy Family Mission Church in Thayne, WY  
Sunday Mass  
10:30 a.m.  
Reconciliation  
Sunday 10:00 a.m.  
Chapel of the Sacred Heart, GTNP  
Sundays at 5:00 p.m. from June — September each 
year. Chapel opens June 9, 2018.  

Sacramentos &  
Celebraciones  

Misas de Domingo  
8:00 a.m.  

10:00 a.m.  
12:00 p.m. en Español  
Misa de Anticipación  

Sábado 5:30 p.m.  
Misas Diarias  

Lunes—Sábado 8:00 a.m.  
Jueves 5:30 p.m.  

Viernes 7:00 p.m. en Español  
Sacramento de Confesión  

Jueves 12:00-1:00 p.m.  
Sábados 4:00-5:00 p.m.  

Y Por Cita Con Anticipación  
Adoración de la Eucaristía  
Jueves 8:30 a.m.-5:15 p.m.  

Oración Cada Mañana  
7:45 a.m. Lunes - Sábado  

Presentaciones, Bautismos, y Quinceañeras  
Bautismos en Ingles: 1er sábado del mes 11:00 a.m.  

Bautismos en Español: 2o Viernes/mes a las 7 p.m. y  
2o Domingo del mes 12 p.m.  

Presentaciones: 1er viernes del mes 7:00 p.m.  
Quinceañeras: 2o sábado del mes 11:00 a.m.  

Plática Bautismal en Español: 1er viernes 7:40 p.m.  
Misión de la Sagrada Familia en Thayne, WY  

Misa del Domingo  
10:30 a.m.  

Reconciliación  
Domingo 10:00 a.m.  

Capilla del Sagrado Corazon,  
Domingos a las 5:00 p.m. Abierto junio—septiembre 

cada año. Capilla se abre el 9 de junio, 2018.  

       Holy Family Mission & 
Chapel of the Sacred Heart Mission  

(307)  733-2516          Pastor Fr. Lucas Kazimiro Simango     
www.olmcatholic.org                Associate Pastor Fr. Philip Vanderlin, O.S.B. 

201 S. Jackson St. Jackson, WY 83001                PO Box 992 Jackson, WY, 83001   

March 25, 2018  

 
Palm Sunday of the  
Passion of the Lord 

Jesus, humbling himself out of love for us, did 
not shield his face from buffets and spitting, 
but offered his life on the cross. He relied on 

his Father’s love. 
 

 
Domingo de Ramos de la 

pasión del Señor 
Jesús, humillándose por amor a nosotros, no escudo 
de buffets y escupir su rostro, pero ofreció su vida en 

la Cruz. Él confió en el amor de su padre. 
 



MASS INTENTIONS 
Sunday, March 25 
8:00 a.m.                                           OLM Parishioners and Visitors                           
10:00 a.m.                                         OLM Parishioners and Visitors        
12:00 p.m.                                         OLM Parishioners and Visitors 
Monday, March 26 
8:00 a.m.                                                                  Bob Romweber +  
Tuesday, March 27 
8:00 a.m.                                                                   Russ Trautman + 
Wednesday, March 28 
7:00 a.m.                                                                   Charles R. Sehler  
8:00 a.m.                                                        Russ Trautman +  
Thursday, March 29 
7:00 p.m.               OLM Parishioners and Visitors                
Friday, March 30 
There are no Masses today. 
Saturday, March 31 
8:30 p.m.                                        OLM Parishioners and Visitors                           
Sunday, April 1 
8:00 a.m.                      OLM Parishioners and Visitors                         
10:00 a.m.                                        OLM Parishioners and Visitors                                  
12:00 p.m.                                        OLM Parishioners and Visitors                            
 

Mass Intentions and Prayer List: If you’d like to add someone 
to the prayer list, or if you’d like to have a Mass offered for a 
specific intention, call the parish office at (307) 733-2516, or 
email Cynthia at cynthia@olmcatholic.org. 
 
If you’d like to have a Mass offered on a specific date, please 
contact the parish office at least three months prior.   

 

PRAYER 
If you or someone you know would like a visit from a priest, 
they are more than happy to do so. To set up a visit with a 

priest, you may call the parish office or the priest.   
For the Living 

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who 
may be struggling or rejoicing in the journey we call life. 

Healing Intentions 
 Rich Whalen and Cecelia Vlchek   

Souls of the Departed 
Dr. Bob Blankenship, Edward Wozniak,  

and Camelia Romero Garcia 

Former pastor, Fr. Carl Beavers, is being treated for pros-
tate cancer. The cancer is confined to the prostate and has 
not migrated. Please keep him in your prayers. 

 

MARCH 29 - APRIL 1 
ATTENTION READERS AND  EXTRAORDINARY 

MINISTERS OF HOLY COMMUNION: 
 

We need Readers and Extraordinary Ministers of Holy Com-
munion for Holy Thursday, Good Friday, the Easter Vigil, 
and Easter Sunday. If you are an OLM Reader or Extraordi-
nary Minister of Holy Communion and are able to help, 
please sign up on the bulletin board in the gathering area. 
Thank you! 

RETURN RICE BOWLS ON PALM SUNDAY 

Semana Santa y Horario de Pascua  
 

Lunes, 26 de marzo  
Misa     8:00 a.m. 
 
Martes, 27 de marzo     
Misa    8:00 a.m.  
 
Miércoles, 28 de marzo     
Misa    8:00 a.m.  
 

Jueves Santo      
Misa    7:00 p.m. 
 
Viernes Santo        
Estaciones de la Cruz  7:00 p.m.  
 
Sábado 
Validación de sacramentos   9:30 a.m. 
Vigilia de Pascua    8:30 p.m.  
 
Domingo de Pascua  
Misas en Inglés     8:00 a.m. 
    10:00 a.m.  
Caza de huevos de Pascua a las  11:00 a.m. 
Misa en Español   12:00 p.m. 

Holy Week & Easter Schedule 
 

Monday, March 26    
Mass    8:00 a.m. 
 
Tuesday, March 27   
Mass    8:00 a.m.  
 
Wednesday, March 28   
Mass    8:00 a.m . 
 
Holy Thursday, March 29  
Mass    7:00 p.m.  
 
Good Friday, March 30    
Stations of the Cross  3:00 p.m. 
Good Friday Service  7:00 p.m.  
 
Holy Saturday, March 31 
Validation of Sacraments 9:30 a.m. 
Easter Vigil Mass  8:30 p.m.  
 
Easter Sunday, April 1 
English Masses                   8:00 a.m. 
                10:00 a.m. 
Easter Egg Hunt               11:00 a.m. 
Spanish  Mass                             12:00 p.m. 

REGRESE TAZONES DE ARROZ EN PALM DOMINGO  



 

Want To Learn More or Become a Member? 
Catholic men in the parish: want to join our 
Knights' Council? We are a charitable men's 
organization that supports the parish and hon-
ors the Faith.  Come to a breakfast,  
visit with a Deacon or Priest who will  
refer you to a member of our Council,  
or call Stuart Palmer at  
(307) 733-6391.   

¿Quiere Aprender Más o Hacerse Miembro? 
Hombres católicos en la parroquia: ¿quieren 
unirse al Consejo de Caballeros? Somos un 
grupo para hombres sin fines de lucro, que  
                    apoya a la parroquia y honra a la  
                    Fe. Venga a un desayuno, visite con  
                    un Padre o Diacono que va a pre 
                    sentarle a un miembro...o llámeme  
                    a mi, Stuart Palmer, 733-6391 

Ministro Para La Hospitalidad 
Conjunto con la Conferencia de Obispos de los 
Estados Unidos, Nuestra Señora de las Monta-
ñas requiere que proveamos seguridad para 
todos ellos que pertenecen a esta iglesia. Des-
de que la violencia ha  traspasado en espacios 
de alabanza, hemos puesto un equipo dedica-
do a la hospitalidad, lo cual asegurará la segu-
ridad de los devotos.  En el evento improbable 
de que nuestra iglesia está puesta en peligro, 
su cooperación con los miembros de este equi-
po asegurará el bienestar personal y comunal. 

Thank You for Donations to CRS 
Thank you to everyone who do-
nated to The Catholic Relief Ser-
vices Collection and for helping 
Jesus in disguise. We collected 
over $9,300.00. Your contribu-
tions will make a difference for 
the poor and marginalized 
around the world. If you missed 
the collection, it’s not too late 
to give! Just visit 
www.usccb.org/
nationalcollections, and click on 
the “How to Give” link on the 
left.  

Gracias por las donaciones a CRS 
Muchas gracias por tu generosa 
contribución a The Catholic Relief 
Services Collection y por ayudar a 
Jesús con otro rostro. Tu 
contribución hará una diferencia 
para el pobre y el marginado 
alrededor del mundo. Si no 
alcanzaste a dar en la colecta, 
¡todavía lo puedes hacer! Solo 
tienes que visitar www.usccb.org/
nationalcollections y hacer clic en 
“How to Give” en el lado 
izquierdo. 

Fishing Fly Rod Raffle 

Over the next few weeks, just in time for the upcoming 

fishing season, the Knights of Columbus are raffling 

off a Sage Accel 4 weight, 4 piece, 9 foot fly rod 

with case.  The proceeds will go to one of our many 

causes that the Knights support throughout the 

year. The rod retails locally for $595.00.  We are 

only selling 100 tickets for this rod ,so your chances 

to win are good. Each ticket costs 10 dollars. We 

will hold the drawing when all 100 tickets are sold 

but no later than Memorial Day. We will ship the 

rod if a visitor wins.  Watch for the Knights table in 

the gathering area after weekend Mass. Thank you for 

your support.   

Rifa de caña de pescar 

Justo a tiempo para la próxima temporada de 

pesca, los Caballeros de Colón rifarán una caña 

de pescar Sage Accel 4 de peso, 4 piezas y 9 pies 

con funda durante las próximas semanas. Lo 

recaudado se destinará a una de nuestras 

muchas causas que los Caballeros apoyan du-

rante todo el año. La barra se vende localmente 

por $ 595.00. Solo estamos vendiendo 100 bole-

tos para esta barra para que conozca sus posi-

bilidades. Cada boleto cuesta 10 dólares. Cele-

braremos el sorteo cuando se vendan los 100 

boletos, pero antes de Memorial Day. Envia-

remos la barra si gana un visitante. Esté atento a 

la mesa de los Caballeros en el área de reunión 

después de la misa del fin de semana.  

Hospitality Ministry 
In union with the United States Conference of 
Catholic Bishops, Our Lady of the Mountains 
requires us to provide safety for everyone who 
calls OLM their spiritual home.  Since violence 
has encroached upon worship space, we have 
put in place a hospitality team, which will en-
sure the safety of worshippers.  In the unlikely 
event the safety of our church is compro-
mised, your cooperation with members of this 
team will ensure personal and communal well-
being.   

http://www.tiogapublishing.com/potter_leader_enterprise/news/local/coudy-to-host-knights-of-columbus-event/article_108f43b6-e732-11e6-8385-5b999b30eb15.html
https://www.canyonsprings.org/ministries/hospitality-team/


 

Adoration Schedule 
There will be no Adoration on March 
29 for Holy Thursday. Our normal Ad-
oration schedule will resume on 
Thursday, April 5. The normal Adora-
tion schedule is 8:30 a.m. — 5:15 p.m. 
on Thursdays. 

Horario de Adoración  
No habrá ninguna adoración el 29 de marzo de 
Jueves Santo. Nuestro horario normal de 
adoración se reanudará el 5 de abril. El horario 
normal de adoración es 8:30 a.m. — 5:15 p.m. los 
jueves. 

Helping Hands Needed for Brunch and 
Easter Egg Hunt following  

Easter Sunday 10:00 a.m. Mass 
 
Brunch: OLM is looking for a couple volunteers to help 
with setup during the 10:00 a.m. Easter Sunday Mass. We 
are also looking for homemade Easter treats to serve. 
Brunch-type casseroles are encouraged. 
 
Easter Egg Hunt: OLM is looking for a few volunteers to 
help with the Easter Egg Hunt. Eggs will be provided for 
distribution in the yards between the church and the rec-
tory during the 10:00 a.m. Mass. 
 
Please contact Lori Tillemans at lori@tillemans.com or 
(307) 413-7731. 
 

Manos necesarias para Brunch y caza 
del huevo de Pascua después de Pas-

cua el domingo 10:00 a.m. Misa 
 
Brunch: OLM está en busca de unos voluntarios para 
ayudar con la instalación durante los 10:00 a.m. Misa 
del Domingo de Pascua. También estamos buscando 
golosinas de Pascua caseras servir. Brunch-tipo cazuelas 
se anima. 
 
Easter Egg Hunt: OLM está buscando unos voluntarios 
ayudar en la caza del huevo de Pascua. Huevos se pro-
porcionará para la distribución en las yardas entre la 
iglesia y la Rectoría durante los 10:00 a.m. Misa. 
 
Por favor, póngase en contacto con Lori Tillemans a 
lori@tillemans.com o (307) 413-7731. 





 

Upcoming Rock Springs Deanery Meeting 
The annual Spring Deanery Meeting of the WCCW will 
be hosted by St. Ann’s Council of Catholic Women in 
Saratoga on Saturday, April 7, 2018. Deacon 
Carroll Schell will be the main speaker. 

Reunión de Decanato próximos Rock Springs 
La reunión anual de la WCCW Decanato de pri-
mavera será organizada por el Consejo de mujeres 
católicas de Santa Ana en Saratoga el sábado, 7 de 
abril, 2018. Diácono Carroll Schell será el orador 
principal. 

Encounter Our Neighbors 
We encounter Jesus this week in Jerusalem, a 
community he knew well. We prayerfully enter 
our own communities, too, encountering those 
who are hungry and thirsty, those who need our 
help. How does our Lenten journey motivate us to 
serve those we meet in our daily lives? Visit  
crsricebowl.org for more information. 
 

Encuentro con nuestros vecinos 
Encontramos a Jesús esta semana en Jerusalén, una 
comunidad que él conocía bien. Entramos en 
oración a nuestras propias comunidades también, 
nos encontramos con aquellos que tienen hambre y 
sed, aquellos que necesitan nuestra ayuda. ¿De qué 
manera nuestro viaje Cuaresmal nos motiva a servir 
a aquellos con quienes nos encontramos en nues-
tras vidas diarias? Visite crsricebowl.org para más 
información. 

Beginning Experience of Wyoming in Casper 
April 27 – April 29,

 
2018 

 
Beginning Experience is a weekend program that offers heal-
ing and renewal to divorced, widowed and separated men and 
women. It is a non-profit, faith-based comprehensive program 
offered to all persons, regardless of religious preference.  
 
A Beginning Experience weekend offers support and 
direction to help resolve grief or anger that can fol-
low the end of a marriage by divorce, separation, or 
death. The weekend can be a time for a real awak-
ening, a re-evaluation, and a new beginning.  
 
The next Beginning Experience weekend will be in Casper, 
Wyoming. It starts promptly at 7:00 p.m. on Friday, April 27, 
2018 and runs through Sunday afternoon (April 29) around 
4:00 p.m. You must commit to the entire weekend.   
 
The donation we ask for the weekend is $150.00, which in-
cludes sleeping arrangements, meals, and materi-
als. Scholarships are available. No one is turned away due 
to finances.   
 
The registration deadline is April, 25th 2018. For more infor-
mation, call Curtis at (307) 240-1232, or email him at 
westcurtis2014@gmail.com, or call Diane at (307) 262-4142, 
or call Pauletta at (307) 267-6375.  

Diocesan Announcement  
Stephen Tarleton Dougherty, a former Catholic priest of 
the Diocese of Corpus Christi, Texas, and former member 
of the Society of Our Lady of the Most Holy Trinity, was 
convicted in Texas of raping a teenage girl in 2011.  We 
are notifying the people within the Diocese of Cheyenne 
because he also served at St. Ann Parish in Saratoga from 
November 2003 until December 2004.  As a Diocese we 
reaffirm our commitment to the safety of all God’s chil-
dren.  Together let us be vigilant in providing a safe envi-
ronment and praying for all victims of clergy sexual 
abuse.  If anyone has experienced abuse by a member of 
the clergy or anyone representing the Catholic Church, 
please contact Fr. Carl Gallinger, Vicar General, at (307) 
638-1530.  
 

Anuncio Dioceano  
Stephen Tarleton Dougherty, un ex sacerdote 
católico de la diócesis de Corpus Christi, Texas y ex 
miembro de la sociedad de nuestra Señora de la 
Santísima Trinidad, fue declarado culpable en Tex-
as de violar a una adolescente en 2011. Estamos 
notificando a las personas de la diócesis de Chey-
enne porque también trabajó en la parroquia de 
St. Ann en Saratoga desde noviembre de 2003 has-
ta diciembre de 2004. Como una diócesis reafirma-
mos nuestro compromiso con la seguridad de los 
niños de Dios.  Juntos debemos estar atentos en 
proporcionar un ambiente seguro y orando por 
todas las víctimas de abusos sexuales del clero.  Si 
alguien ha sufrido abuso por parte de un miembro 
del clero o quien lo represente de la iglesia católi-
ca, por favor, póngase en contacto con el padre 
Carl Gallinger, Vicario general, a (307) 638-1530.  

Experiencia inicial de Wyoming en Cas-
per del 27 de abril al 29 de abril de 2018 
 
Beginning Experience es un programa de fin de 
semana que ofrece curación y renovación a hombres 
y mujeres divorciados, viudos y separados. Es un 
programa integral sin fines de lucro, basado en la fe, 
que se ofrece a todas las personas, independiente-
mente de las preferencias religiosas. 
 
El próximo fin de semana de Beginning Experience 
será en Casper, Wyoming. Comienza puntualmente a 
las 7:00 p.m. el viernes 27 de abril de 2018 y se ex-
tenderá hasta el domingo por la tarde (29 de abril) 
alrededor de las 4:00 p.m. Debes comprometerte con 
todo el fin de semana. 
 
La donación que pedimos para el fin de semana es 
de $ 150.00, que incluye arreglos para dormir, 
comidas y materiales. Becas están disponibles. 
Nadie es rechazado debido a las finanzas. 
 
La fecha límite de inscripción es el 25 de abril de 
2018. Para más información, llame a Curtis al (307) 
240-1232, o envíele un correo electrónico a 
westcurtis2014@gmail.com, o llame a Diane al (307) 
262-4142, o llame a Pauletta al (307 ) 267-6375. 

https://www.arkansas-catholic.org/news/article/5050/CRS-Rice-Bowl-donation-a-Lenten-tradition
https://www.istockphoto.com/photos/sunrise







